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shilshdm shilshom
shil-shome’', shil-shome'

From the same as H8028; frebly, that is, (in time) day before yesterday: — +
before (that time, —time), excellent things [from the margin], + heretofore, three
days, + time past.
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BDB Definition:
1) day before yesterday, three days ago
1a) an idiom for ‘heretofore in times past’

Part of Speech: adverb



A Related Word by BDB/Strong’s Number: from the same as H8028

Same Word by TWOT Number: 24(03c
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silsom: An adverb indicating before, in times past, formerly. It is always found
combined into an idiom with another word. It literally means three days ago, the
day before yesterday, but its meaning has become generalized as well to mean

formerly, in time past (Gen_31:2, Gen_31:5; Deu_4:42, kitmd/ s“/'/.s’om). In

Exo 4:10, the phase gam mitmdl gam missilsom occurs, meaning literally, neither
yesterday or the day before yesterday, which as an idiom means not recently or

anytime before that.
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Total KJV Occurrences: 21

past, 9

Exo 21:29, Exo 21:36, Deu 4:42, Deu 19:4, Deu 19:6, 1Sa_19:7, 2Sa 3:17,

23a_5:2, 1Ch_11:2

time, 5

Exo 21:29, Exo 21:36, Deu 19:4, Deu 19:6, 1Sa_14:21

before, 3



Gen 31:2, Gen 31:5, Jos 4:18

beforetime, 3

Jos 20:5, 1Sa 10:11, 2Ki_13:5

three, 1
1Sa 21:5
O (Saay I a Hran gl (alil &35 dia) Widj\y@ﬂg‘smdm‘h@)ﬂ\ Ciauda g Lasd
RS gikally R Qere (5yd ¢ jaal) day La aa gy danl) 13 gﬁ O 1808 agedl o) ddaadla s
feag o) L (oAl aaiual) 4aghy Lal Cillia aga ey Jead 4l of JaY sa9 2003 Kethib
Goisall Callia (glaiy (oyWal) (g4 5gal) lgahid aalad) Ao (il 28 ;—u.u
) b Cgi€allg dad)y oLl ga ag el o) Jgapdd
il agd B diyggn Bacld Jda
Qere and Ketiv, from the Aramaic gere or g'e, -7p('[what is] read") and ket
or ketib, kethib, kethibh, kethiv, n3('[what is] written"), refer to a small number
of differences between what is written in the consonantal text of the Hebrew

Bible, as preserved by scribal tradition, and what is read. In such situations,

the Qere is the technical orthographic device used to indicate the pronunciation of


http://en.wikipedia.org/wiki/Aramaic_language
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http://en.wikipedia.org/wiki/Tanakh
http://en.wikipedia.org/wiki/Orthography

the words in the Masoretic text of the Hebrew Bible (Tanakh), while

the Ketiv indicates their original written form, as inherited from tradition.
BAC 4 Sacldl) o2y Guus 1igly
22 JEY) o
Adjaag by gdias JB e Al GiS) o) 20: 22
(2489
22 JE) o
Thjray Bisdas liae sal ol ca9) ) 20: 22
QI3 Yy o iyl Lias

tn Older translations and a few more recent ones render this phrase as either
"excellent things' following the Qere (so KJV, ASV, NASB, NKJV), "officers," or

"heretofore" [day before yesterday], following the Kethib.
A5 Aualatl) cilaasil) S 1aag

(ACV) Have I not written to thee excellent things of counsels and knowledge,

(AKJ) Have not | written to you excellent things in counsels and knowledge,


http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_text
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(AMP) Have I not written to you [long ago] excellent things in counsels and

knowledge,

(ASV) Have not | written unto thee excellent things Of counsels and knowledge,

(VW) Have | not written to you excellent things in counsels and knowledge,

(Bishops) Haue not | warned thee very oft with counsayle and learning,

(CJB) I have written you worthwhile things full of good counsel and knowledge,

(CLV) Have | not written for you threefold With counsels and knowledge,

(Darby) Have not | written to thee excellent things, in counsels and knowledge,

(EVID) Have not | written to you excellent things in counsels and knowledge,



(Geneva) Haue not | written vnto thee three times in counsels and knowledge,

(GW) Didn't | write to you previously with advice and knowledge

(IAV) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,

(ISRAV) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,

(JST) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,

(JOSMTH) Have not | written to thee excellent things in counsels and

knowledge,

(JPS) Have not | written unto thee excellent things of counsels and knowledge;

(KJ2000) Have not | written to you excellent things in counsels and knowledge,

(KJV) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,



(KJV=1611) Haue not | written to thee excellent things in counsailes and

knowledge:

(KJV21) Have | not written to thee excellent things of counsel and knowledge,

(KJVA) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,

(LBP) Behold, this is the third time that | have written them to you,

(Lamsa) Behold, this is the third time that | have written them to you,

(LITV) Have | not written to you yesterday and the day before with counsels and

knowledge,

(MKJV) Have | not written to you excellent things in counsels and knowledge,

(NKJV) Have | not written to you excellent things Of counsels and knowledge,



(NLV) Have I not written to you great things of wise teaching and much learning

4156

(nsn+) Have | not written”’®” to you excellent things Of counsels*'* and

knowledge '’ |

(NWT) Have I not written you heretofore with counselings and knowledge,

(RNKJV) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,

(RV) Have not I written unto thee excellent things of counsels and knowledge;

(TMB) Have | not written to thee excellent things of counsel and knowledge,

(TRC) Have not | warned thee very oft with counsel and learning?

(UPDV) Have | not written to you excellent things Of counsels and knowledge,



(Webster) Have not | written to thee excellent things in counsels and knowledge,
(Wycliffe) Lot Y haue discryued it in thre maneres, in thouytis and kunnyng,

(YLT) Have I not written to thee three times With counsels and knowledge?
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